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Ismét a nemzetiségi kérdés. 
k 1 

Mióta a nemzetiségek nagy kérdését a világ- 

arra nézve, hogy a nemzetiségek belügyeibe nem 
ayvatkozott. 

szellem kapcsolatban a népjogok, a politikai szabad- 
ság küzdelmeivel az európai ügyek szinvonalára 

emelte : mutatkoznak oly törekvések magokban a nép- 
rétegekben, melyek a népek szabadságáért vívott 
nehéz küzdelmek eredményeit a fajok, a nemzetisé- 
gek szükkeblü, önző czéljain paralyzálni, sőt meg- 
törni, meghiúsitni láttatnak, melyek az érdekek el- 
elfajult harczában a czéltól el — a zsarnokság ujabb 
véres diadalára vezetnek. A viszonyok komor fejle- 
ménye ez : de a szabadság ügyét illetőleg nem csüg- 
gesztő. 

Ezen komor jelenség a szabadság, a civilisatio 
magas érdekeire nézve csak akkor lehetne veszélyes, 
ha valamely uralkodó nemzetiség egyiket vagy má- 
sikat, vagy mindeniket elnyomni akarná. A zsar- 

17 nokság csak akkor egyesithetné az elnyomott nem- 

! 

zetiségi elemeket egy tömör phálánxá saját elnyomó 
czéljai kivitelére : ha az elnyomás valóság lenne; ha 
egyik nemzetiség a nép és emberi jogokat, a poli- 
tikai szabadságot áruczikként tekintve maga számára 
monopolizálni akarná, s tudhatná. De ez ma mátr le- 
hetetlen. A fegyverrel hóditás kora lejárt. A legyő- 
zetett fölött nem a győző fegyvere – hanem min- 
denik fölött már csak állandóul a jog- és a közvé- 
lemény szellemi hatalma uralkodhatik. 

Az idő minden jelei arra mutatnak : hogy a mely 
hatalom pusztán fegyverre, vagy ezzel kapcsolatban 
a politikai machiavelismus cselszővényeire támasz- 
kodik, mely kimerült élete föltételeit a nemzetisé- 
gek egymás elleni izgatásában keresi, s hiszi föl- 
találhatni : azt a jelen nagy politikai mozgalmak 
ébppen azon hullámai temetik el, melyeket magok 
korbácsoltak föl, hogy a népek szabadságát a nem- 
zeti- egyéni jogokat ezeknek védelme szinlése alatt 
azok által elnyelessék. 

Azon igéretek, melyek a bujtogatások titkos rugóit 
képezik : mely szerint egyik nemzetiség a másik fölött 

kegyeltessék, a másik fölébe emeltethessék, vagy éppen 
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egyik a másik által elnyomattatni segittethessék - a 
politika kifejlett, gyakorlatilag az események által iga- 

zolt tanai a jogegyenlőség elvének magok a néptöme- 
gek által megizlelt élvezete folytán oly lehetetlenséget 
foglalnak magokban – melyek csak ugy nem telje- 
sülhetnek, mint a hűbéri viszonyok visszaállitása. 
Közös elnyomatás még mindig lehetsé- 
ges : de részletes szabadság, a politikai 
jogoknak csak bizonyos nemzetiségekre 
kiterjesztése éppen ugy lehetetlen már 
– mint a kiváltságos osztályok helyre- 
állitása; mint uj előjogok teremtése. 

A ki ennek valóságában mégis kételkednék — 
vérző szivvel mutatunk vissza a közös szenvedés 
közelebbről lefolyt 12 évére. Avagy tett-e különbsé- 
get a rémkormány horvát, szerb, román vagy ma- 
gyar között? Nem voltak-e mindezek egyenlők a 
rettenetes elnyomatásban, a szolgaságban A horvát 
országgyülés felirata keserüen elpanaszolja azon szen- 
vedéseket, melyeket a bécsi kormány érdekében a 
magyar nemzet szabadság-háboruja leverésére vért 
és vagyont áldozott nagyszerü szolgálatai jutalmául 
nyert. 

Mig másfelől a magyar nemzet ellen mestersé- 
gesen felköltött ellenszenv se nem természetes, se 
nem alapos. Az nem a magyar nemzet büneinek 
eredménye a testvér nemzetiségek ellen. Ki ezeket 
nemzetiségi jogaikban, helyhatósági törvényeikben 
nemesak nem bántotta; de előjogokkal halmozta, — s 
ezekben erős karral védvén a közös haza szabadsá- 
gait, védte a testvér nemzetiségeket is. Az éjszak- 
ámerikai szövetséges államok polgára, Vashington 
politik ai végrendeletét, mint szent bagyományt tartja 

arra nézve : hogy „a szövetség Európa ügyeibe ne 
avatkozzon." A magyar szent István I. törvény- 

könyve 6-ik fejezete hagyományait a különböző nem- 
zetiségekre nézve – hol többek között mondatik : 
„Nam regnum unius moris et lingvae fragile et im- 
becille estt — illetetlenül, bántatlanul megtartotta 

Nem vizsgáljuk ezen politikai tan árnyoldalait : 
az eddig élt és élő nagy népek példája ellenkező- 
ről teszen tanu bizonyságot; a federativ államrend- 

szer pedig Európában még csak oly elmélet, mely 
mellett vitatkozni igen — de az életet tanuságul hivni 
nem lehet. 

Annyi azonban igaz : hogy még Ánglia 1-ső 
norman királya hóditó Vilmos több mint egy fél- 
századdal később a britt-föld benlakó törzseit en- 
gesztelhetlen dühvel üldözte, s a maga vad modo- 
rában – csak ugy mint a jelenlegi civilisatorok : 
tüzzel, vassal centralisált : szent István ama mohos 
törvénye a keresztény szellem emelkedettsége- s sze- 

retetével, mely a legyőzőtt nemzetekben nem rab- 
szolgákat, nem barbárokat — hanem testvéreket lá- 
tott —- ismerte, s karolta föl a nemzetiségi jogokat, 
s ezekben a nemzetiségek egyéniségeit. 

Oly ige ez uraim, melyet a nemzet nemes szel- 
leme az idök hosszu során testté változtatva — ezen 
oldalról nincs mitől tartania : mert a hazai nemzeti- 
ségek elnyomásának bűnsúlya nem terheli. Követ- 
kezőleg ha igaz az - már pedig logikai törvények 
szerint igaznak kell lenni, — mire gyulafejérvári érsek 
Sterka Sulutz Sándor ur ő exclája hivatkozik : „Causa 
causae est causa causatit — a hazai nemzetiségek- 
nek, s ezek között a románnak, a magyar testvér- 
ben nem souverain ugyan, de oly vezér nemzetisé- 
get, oly nagyobb testvért kell elismerniők, kit az 
évezredes örökségtől megfosztani nem lehet — de 
csak akarni is bűn. Oly bűn volna, mely önmagát 

irtózatosan megboszulná. Szabó Lajos. 

Lapszemle. 
A pesti lapok még eddig mélyen hallgatnak a legfel- 

sőbb kéziratok horderejéről valamint a hangulatról, melyet 
megjelenésük előidézett. Taeendo clamant. Ugy látszik, nem 
minden alap pélküli azon bécsi lap okoskodása, mely a be- 
hozott rendszabályok külalakjára vonatkozólag azon észre- 
vételt koczkáztatá, miként a legf. kibocsátványoknak egye- 
dül a felség neve alatti megjelenésében a kormánynak azon 
elővigyázati intézkedése rejlik, hogy a kir. név iránt tartozó 
tisztelet már elvileg lehetlenné tegyen minden hirlapi dis- 
cussiot. 

Különösen a sajtó ezutáni mozoghatására nézve kc- 
moly aggodalom nyilatkozik még oly közlönyökben is, me- 
lyeket magok az incarnált centralista lapok sem számitot- 
tak a „separatismus és forradalom azon féktelen terjesztői 
közé, melyeknek eljárása. az alkalmazásba vett szigort elő- 
kényszeritette. 

Igy a ,„Vaterlandó a katonai biróságok alá rendelt 
bünök és kihágások lajstromából azt látja, hogyha annak 
szavaihoz fognak szigoruan ragaszkodni, a sajtó tevékeny- 
sége, több mint egy irányban, tökéletesen el fog zsibbasz- 
tatni. S az idéztük lap csak azon reményben talál némi vi- 
gasztalást, ha ezen lajstromhoz engesztelékeny szellemü uta- 
sitások fognak mellékeltetni, s ha azon egyének, kik a fel- 
adat keresztülvitelével megbizatnak, mindig szem előtt tar- 
tandják, valamint ő felségének jóakaratu szándékait, ugy 
küldetésük szorosan korlátolt és ideiglenes czélját is. 

A félhivatalos „Sürgönyő igéri ugyan, hogy specialis 
hivatásának tartandja, ezután is mint eddig, az önismeret s 
kijózanitás gyógyszereivel kinálgatni a nemzetet; de utána 
teszi, hogy habár a legujabb felső rendeletek nem is tiltják 
el a politikai discussiot, a viszonyok azon kényszerüsége, 
melylyel a kormány rendkivüli intézkedéseit indokolja, el- 
kerülhetetlen, hogy az időszaki sajtó irányában is ne érvényesit- 
tessék; a birálat lehetlensége pedig kizárja a helyeslést s a 
kivételes állapotok feszültsége nem kedvez a birodalom s 
hazánk közt függöben lévő közkérdések vitatásának. A meg- 
változott körülmények közt önkint érthető tehát, — irja a 
„Sürgöny szerkesztője - „hogy e lapnak is szelleme s 
íránya ezután személyes befolyásunkon kivül s a 
rendkivüli viszonyok hatalma alatt fog ál- 
lani.4 

Szellemdús és törhetetlen kedélyü publicistánk Fk. a 
„M. O.4 közelebbi számában hasonlag feladatának vallja, 
mig csak egy talpalatnyi föld van, melyen állhat, s a mig 
még egy magyar ember van, a ki 1á hallgatni kész, addig 
el nem némulni, hanem szólani ovatosan, szerényen, talán 
kissé félénken is, de mégis szólani. Azonban ha végig pil- 
lant a katonai hatóságok müködésére megnyitott téren, kissé 
elborzad s ha önkénytelenül is – azt kérdi magától : lehet-e 
ily körülmények közt általában még valamit irni, azt kell 
mondania: nem lehet! Mégpedig nemcsak önálló elmél- 
kedést nem lehet irni, hanem még a legapróbb ujdonságot 
sem lehet közölni; mert ha azt irjuk, hogy Napoleon vagy 
Viktor Emánuel alkalmasint háborura készül Ausztria ellen, 
ez, mint „nyugtalanitó jövendőmondás" már is a katonai 
törvényszék elébe tartozó büntény; vagy ha azt mondjuk, 
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hogy ez meg ez a falusbiró a mi törvényeink szerint nem 
engedelmeskedhetett a zsandár ilyen vagy amolyan paran- 
csának: ez „törvénytelen eljárás igazolása" és szintén ka- 
tonai illetékesség alá tartozik. De éppen azért, mivel a ren- 
delet ily értelmezése mellett, a legártatlanabb journalistika! 
is lehetlenné tétetnék , mivel czikkiró tudja , hogy a kor- 
mánynak saját érdekében rettegnie kell azon pillanattól, 
midőn Európa egyik végétől a másikig hangzanék e végzet- 
feljes szó: Magyarországban ninecs többé poli 
tikai sajtó,4 éppen azért hiszi, hogy a rendelet betü- 
szerinti alkalmazása lehetetlen s hogy a gyakorlat enyhébb 

.d leend az elméletnél. 
Ellenben a „Donau Ztg,4 ,„Fortsehrittt sat. még csak 

most eresztik javában a szélnek vitorláikat. Hasábokab 1p1. 
tenek meg a feloszlatott országgyülés a megyei bizottmá- 
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nyok „rakonczátlankodásai- és terrorismusá 
val,4 melyek által már régen érdemesekké tették magu- 
kat nem ilyen, hanem sokkal „erélyesebbő fenyitő rendsza- 
bályokra; s a „rebellist és „revolutionar4 czimek 
már nemcsak egy pártnak osztogattatnak, banem az ugy- 
nevezett mérsékeltek a „Deák-pártiak" politi- 
kája is egyre megy ki a forradalmiakéval! A lovagiasság, 
becsület, méltányosság és miveltségnek még csák árnyéká- 
val is ellenkező ily megtámadások ellen a törvényeibez és 
királyáhozi hűségét oly féltékenyen örző magyar jellem nem 
védheti magát a nélkül, hogy a legujabb rendszabályok in- 
dokainak vitatásába ne bocsátkozzék; ez pedig tilos lévén, 
mig egyfelől kiáltólag jellemzi véleményelleneinknek az 
egyenlő fegyverekkel küzdésrőli fogalmát, másfelől a meg- 
támadott felet legfeljebb Aesopus haldokló oroszlányának 
vigasztalására szoritja: bis videor mori! nao 

De az még mind bagyján, ha párt küzd párt ellen, 
olyan a milyen fegyverekkel. Hanem van egy irodalmi bün, 
melynél mi aljasabbat nem ismerünk, s ez az, midőn a nyil- 
vánosság közlönyei egymásnak existentiáját támadják meg, 
nem az ész, a nemes verseny fegyvereivel, hanem a hata- 
lom elnémitó parancsának rosz akaratu invectivák általi fel- 
idézésével. A bécsi lapok közül föleg kettő vált ki, mely 
alkotmányos mozgalmainkat kitünőbb rokonszenvvel kisérte: 
a „Wanderert és „Neueste Nachrichten.4 Ez utóbbi lapra 
vonatkozólag a „Fortschrittt közelebbi számában szóról szóra 
ezt irja : „Barátink és elleneink Magyarországban tanuink 
lesznek, hogy mi hónapok előtt kemény telet jövendöltünk 
a magyar megyegyülések őörjöngésig menő hevességére s 
az ottani sajtó kiömléseire. Azonban ha Magyarországon 
hibáztak, ennok oka részint a magyar véralkatban, részint 
a pesti forró légkörben, valamint a meggondolóbbakon is 
nehézkedő terrorismusban keresendő. De mit mondjunk ama 
journalistikai méregkeverők elfajulása ellen, kik politi- 
kai mákonykereskedést üznek Bécsből Magyarországra, kik 
csaló házalók undoritó modorában, vásárlóik min- 
den gyengéinek hizelegtek, hogy zsebeikből néhány garast 
csaljanak ki hamisitott portékájukért. Ily piszkos űzle- 
tet folytat a ,„Neueste Nacbr.,* egy lap, melynek szerkesz- 
tői akkép mozognak a politikai világban, mint a ezipész- 
inasok (!) a társaságban. Egyiket mint a másikat ohajtja 
az emher kikerülni utjában, mert még nincs feltalálva a mes- 
terség , ugy ütni pofon egy czipészinast, hogy be ne pisz- 
koljuk magunkat." 

A eivilizált jourlistikai tollharez idéztük mutatványa 
gondolatink fonalát akaratlanul is az „Autogr. Korresp.6 
azon „biztost tudósitására vezeti, mely szerint az uj rend- 
szabályok behozatalára vonatkozó megállapodások között 
volna az is, hogy egy Magyarországon kivül megjelenő 
olyan lap, mely a közcsend és rend fentartásával meg nem 
egyező irányt követ, egyedül Magyarországból is 
kitiltható, a postai szállitás engedélyétől megfosztható, 
akár külföldön, akár a koronaországok valamelyi- 
kében jelenjék is meg az ilyen lap." gnke 

Belső-Szolnokmegyébóől ideigtatunk egy eredeti 
okiratot, mely a finánczok eljárása módjára sajátságos vilá- 
got vet, s egyszersmind tanusitja, miként törekednek az 
alkotmányos tisztviselők tekintélye alá ásni, s minő veszé- 
lyes a közbátorságra nézve, midőn két egymással ellentétes 
Hatalom áll működésben. A tény éppen román helységben 
fordult elő, mit a „Gazettak reméljük után fog nyomni, s 
nemzete érdekében commentálni, s meggyőzni olvasóit, hogy 
a román népnek nem a magyarok eljárása ellenséges. Áz 
okirat az alispáni hivatalhoz szóról szóra következőleg 
hangzik : manait 

Tekintetes alispán ur ! k Tsdt 
A szeredfalvi Uiberreiter egy nehány strázsával s 

egy nehány finánczezal oct. 28-kán Szász-Brétére szállott, s 
ott sókutatás szine alatt emberiséget levetkezett zsarolást vitt 
véghez a lakosokon. Minden hamvas fazakat sósviztartó 
edénynek erőszakoltak lenni. Tetszések szerint (nem lehet 
mondani, hogy megfizettették), de kizsarolták a szegény la- 
kosokat. Hogy részletesen mit követtek el, nem irom; nem 
pedig azért, mert a t. alispán ur nem fogja nekem meg- 
hinni, sőt alig fog hinni saját füleinek is a mikor részlete- 
sen el fogják beszélni a lakosok. De Brétén még hagyján ! 
itt csak szépszerével fosztogattak. Kedden october 29-kén az 
egész csapat átjött F.-Egresre folytatván a kutatást. Kaptak 
valóságos visszaélőt is az igaz; de a brétei nyereményből 
leiva magokat a juhas fazakat is megbüntették p. o. id. Pop 
Juonnál. Az özvegyeknek bajonetot szegeztek, hogy erővel 

jeleljen ki edényt, mi ha nem sósvizos, de lehet, hogy 



fogja használni jövendőben; p. o. Kirk Alexánál. Vad ordito- 
zásokkal a gyermekeket nyavalyarontásig ijesztették : hogy 

vallják meg hol van a sósvizes edény. Igy több gyer- 
meket a féltékeny anyák babonás szokásnál fogva füstöl- 

tek, hogy nyavalyarontást ne kapjanak. Runhán Natunál 

megtörtént a non plus ultra; t. i. Runhán Natu csépelni volt 

s feleségét megtámadták, hogy adjon elé sósvizet vagy sós- 

edényt. Az asszony nem tudott előadni, mert nem volt; 

miért egyik fináncz bajonetot szegzett az asszonynak. Egyik 

gyermek a látványon megszörnyedve kifutott s lármát ütött, 

mire a férj bement, s mivel a látványon elszörnyedve nem 

a legilledelmesebb kitételekkel beszélt a financz urakkal, a 

vége a lett : hogy Runhán Natut leagyalták, a puskaágyát 

mellén széttörték , s félholtan a biróhoz taszigálták. S az el- 
aléltra maga a vezető főszemély tette a vasat, mert a biró 
nem adott segitséget, sőt tiltakozott. Runhán Natu a biró 
házánál fekszik, a megverés miatt haza sem tud menni ha 
vasban nem volna is. A vasat a fináncz rendelte a birónak, 
hogy vegye le; de ö nem tette, hanem azt felelte : a ki 
rátette vegyele. Alásan instalom a tekintetes alispán urat mél- 
toztassék az összetört Runhán Natu testének megvizsgálására 
doctort rendelni ki, mert a maga erején nem jőöhet Bethle- 
nig. A fináncz a megverettel nagylelküleg békülni akart, 
hogyha t. i. a megveretett a puskaágyának eltöréseért 30 
forintot fizet, de minthogy nem volt 30 forintja az embernek 
a béke elmaradt, ámbár utolagosan kijelentette a fináncz, 
hogy 10 forintért megbékélne. A Runhán Natuval való pro- 
cessust azzal végezték be, hogy a feleségének megparan- 
csolták : hogy mikorra A.-Egresről feljönek két tyuk legyen 
megkészitve stb. 

A-Egresen a nevezetesebb tény az : hogy egy pásztor- 
embernek Bengyán Jakabnak bezárt, s lakat alatt levő há- 
zát feltörték s contributioba tartogatott és sugorgatott 2 fo- 
rintját a ládából elvitték stb. Ezen tatárjárásnak további 
terjedését, hogy a t. alispán ur méltó figyelme által akadá- 
lyozhassa, azért a három-község nevében ez alázatos 
jelentésemet tisztelettel teszem. Bethlen october 29. 1861. 

Püspöki Antal m. k. 
jegyző. 

Ezen feljelentési okiratot a maga egyszervüségében szó- 
ról szóra közöltük *) hogy a nép helyzete a finánczokkal 
szemben annál hitelesebben feltünjék azon nem renegat 
román urak előtt, kiknek a magyar alkotmány, melynek 
ezélja a nép boldogitása és nem kizsarolása, semmi ké- 
pen inyökre nincsen. Ök szerelmesek a beamterekbe, zsan- 
dárokba és finánczokba; kedvők telik a zavarosban halászni, 
s aztán, a ki hátul marad tegye be az ajtót. r.l. 

Kalotaszeg, uov. 7. Nehány héttel ezelőtt egy sze- 
gény román atyánkfia a sebesvári útvonalon, midőn az el- 
szegényedés végső pontjáig jutva képtelennek érezte magát, 
családját s önmagát fentarthatni, kést ragadott, gyomrát fel- 
metszette s kiomlott belsőrészét előtte álló kutyájának oda 
dobta, pár óra mulva maga is. összeomolván ! 

Emlékezzék az olvasó vissza 816-ra, az akkori nagy 
szükségre és az ország politikai állapotára : az élet unalom, 
az éhhaláltóli iszony mutatott-e fel ehez hasonló példát ? 
Mi nem hallottunk ! 

Kevés nappal pedig ezelőtt, két pénzügy-ör B.-Hunyad 
közelében K.-Füldön dohányt kutatván, sikerült nekik egy 
hasonlólag román atyafinál nehány csomót fel is fedezni, 
melyeket, midőn, minden birói közbejövetel nélkül elkiván- 
tak volna a praevaricanstól kobozni, erős ellentállásra talál- 
tak. A finánczok egyike keményen megragadta a dohány 
csomókat, az ellenfél kettőztetett erővel tartoztatta azokat 
vissza, s midőn e nehéz tusa kevésbé biztatta volna a finán- l 
czot kedvező eredménynyel, kardot rántott, s ellenfelének 
két kezét több helyeken megsebesitette ; mire zaj keletkez- 
vén, a nép csoportosulni kezdett, s köztük egy éppen ott 
adó-execution levő katona is megjelent, kétségenkivül a 
fináncznak segélyt nyujtandó; azonban mielőtt ezt tehette 
volna, hátulról egy jól irányzott tölgyfa karó ütéssel egy 
más román polgártárs által fején oly sulyosan illettetett, 
hogy nehány óra alatt Hunyadon, hová szekeren hozatott, 
szolgálatával együtt életét is letette!l 

A pénzügy-őrök kőzül az egyik jókori futással, a 
másik később menekült meg; de a szegény katona, ki mint 
halljuk igen becsületes jellemű cseh fiatal vala, ki daczolt 
a franczia golyó záporral Solferino alatt, a hunyadi teme- 
töbe,n hová őt diszes polgári és katonai menet kiséré, örök 
álmat alszik ; mig gyámtalan özvegy édes anyja s nevelet- 
len testvérei, kiket meggazdálkodott filléreivel oly gyakran 
segélyezett, mint szintén az ő gyilkosa, a dohány monopo- 
liumot átkozták. Gracza György. 

Zsobok, nov. 11. - Még mind hangzottak helysé- 
günkben az adó behajtása miatt kesergő nép panaszai, mi- 
dőn folyó nov. hó 10-kén d. u. 2. és 3 óra között istente- 
len kezek által okozott tüzvész következtében helységünk- 
ben 17 ház, csür, szóval minden épület az utolsó szalmáig 
hamuvá lett. A dühöngő szél miatt megmenteni mitsem le- 
hetett, söt egy 6 éves gyermek is a lángok között lelte 
borzasztó halálát. Köszönet a lelkes gróf Csáki György 
urnak, t. Gothárd József, t. Barta Albert uraknak és Sztána 
községének, kik a maga idejében járultak szives adomá- 
nyaikkal a szerencsétlenek előleges fölsegélléséhez ! Hall- 
gassa meg az Isten azon áldásokat, melyeket e szerencsét- 
lenek jóltevőiknek kivánnak; vajha sokan követnék ezen 
szerencsétlenek irányában Idvezitönk ezen szavait : Szeres- 
sed felebarátodat, mint temagadat! MikeLajos, 

zsoboki ref. pap. 

Csongrádmegye föispánjának lemondása. 
Nagyméltóságu magyar királyi helytartótanács ! A midőn a mult évi dec. 20-kán Csongrád vármegye 

ujból alakult, nem vala sejtelmem arról, hogy mielőtt egy 
év lefolyna, vissza fog sülyedni ismét ama szomora hely 

*) Ki kell jelentenünk, hogy némely, az előadott tények. 

alkó erőtelb kifételeket kingytvak vagy rdosttatrak ktégyake mint. 

valamint beküldő munkatársnnk, ugy t. olvasóink is elég indokát fogják 

találni a — körülményekben, Szerk. 
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zetbe, melyet 11 évig épen oly keservesen, mint nemesen 
türt. 

Hogy ez miért történt igy ? bár mennyire magamba- 
vonultan kérdeztem még keblem istenét, Csongrádmegyének 
eljárásában nem találhatom fel az erre vezető indokot. 

Isten és ember előtt tisztán áll e megye, mert törvé- 
nyeinket gondolatban sem sértette, s minden vétke annyi, 
hogy azok megsértéséhez segédkezet nem nyujtott. 

Felfogta e megye, miként az önkényes uralom alatti 
sulyos helyzetnek utolsó pillanata a magánviszonyok kimé- 
letlen megsértése nélkül nem lehet első perczein teljesen 
visszaállitott szabadságnak. 

Átlátta e megye, hogy habár a hatalom által tettlege- 
sen lezárolt szabadságunk teljes és azonnali visszaállitásá- 
hoz elvitázhatatlan jogaink kétségtelenek, – a tények ha- 
talma nagyobb zavarok kikerülése tekintetéből, egy átme- 
neti korszakot, s ez alatt közvetitő hajlamot igényel. 

Hitte e megye, hogy ha az elkerülhetlen korszak alatt 
a kibékülés szelleme mindkét részről nemcsak szavakban, 
hanem valóságos jóhiszemüséggel müködik, visszanyerendi 
talán ez árva nemzet egykori kormányos állását. 

E nézetből indulva, megtett e megye mindent, mit 
tennie szabad volt, odaáldozott mindent, mit honárulás su- 
lyos vétke nélkül odaáldoznia lehetett, került mindent, mit 
a gyávaság szenybélyege nélkül kerülhetett; elannyira, 
hogy ha az utókor egykoron tetteinket szigoru vizsgálet alá 
veendi, inkább félhetni attól , nehogy az engedékenység, 
óvatosság és eszélyesség rovására vétkezett legyen önmaga 
iránt, semhogy, bár jogos, de szerfelett merev állást vet- 
hetnének szemére. 

Mindezek ellenére a megyei gyülések betiltása s ez 
által a megye fölötti halálos itélet a nagyméltóságu m. kir. 
udvari kanczelláriának Bécsben, mindszenihó 27-kén 15621/ 
1183. szám alatt kelt rendeletében kimondatott. 

Magyarország közjogi theoriája szerint, a korona jo- 
gaihoz tartozó végrehajtó hatalom sem gyakoroltathatik ki- 
zárólagosan a korona tisztviselői által, hanem szintugy, mint 
a törvényhozói és törvénymagyarázói hatalom meg van osztva 
a fejedelem és nemzet között, mert a törvényeknek végre- 
hajtása ezredéves gyakorlat szerint, csupán a törvényható- 
sági tisztviselők, s ezek által is csak akkor eszközöltethetik 
törvényszerüen, ha azzal a törvényhatóság végzése által meg- 
bizatnak. Ennek mellőzésével eszközlött végrehajtás törvény- 
és alkotmányellenes. 

Ebből önként következik, hogy ha a megyei törvény- 
hatóságoknak gyülést tartani nem szabad, meg van semmi- 
sitve azon testület, mely törvényeink szerint egyedül van 
hivatva tisztviselőit a végrehajtandók végrehajtásával meg- 
bizni. Minthogy pedig ily megbizatás nélkül a végrehajtás 
csak tettleges, de jogilag érvényes nem lehet, a megyei tiszt- 
viselők eme legfelsőbb kegyelmes leirat folytán oda vannak 
szoritva, hogy vagy törvényellenesen működjenek; vagy hi- 
vatalos állásukról lemondjanak. 

E kettő közt a választás nem nehéz. Congrád várme- 
gye tisztikara választott s hivataláról lemondott. 

A midőn ezen lemondást tanusitó okmányt ./- alatt ide 
zárnám, kényteleu vagyok kijelenteni, hogy a dolgok ilye- 
tén tarthatlan állásában főispáni hivatalomat, melylyel ő fel- 
sége legmagasb kegyelme, még alig egy éve felruházni mél- 
tóztatott, szintén leteszem s a nagyméltóságu m. kir. hely- 
tartótanácsot tartozó tisztelettel megkérem, hogy hivatalom- 
tóli mielőbbi felmentésemet ő cs. kir. Felségénél a nagymél- 
tóságu m. kir. udvari kanczellária utján eszközleni, és e 
kormányzat nélkül maradt megyére nézve rendelkezni ke- 
gyeskedjék. 

Addig is, mig e tárgyban a legmagasabb akarat nyo- 
mán kellő lépések tétethetnének, mellőzhetlen kötelességem- 
nek tartottam, ideiglenesen rendelkezni. - Miképen rendel- 
keztem, azt a ./ alatt idezárt, és mai napon Vidovich Imre 
főszolgabiróhoz intézett meghagyásomból a nagyméltóságu 
m. kir. helytartótanács átlátni méltóztatik. 

Ide mellékelem még /// alatt a pénztárt illető rövid 
kimutatást, azon alázatos kérelemmel, hogy miután az ab- 
ban találtató csekély summa november 1-ső napjától kezdve, 
a rabok tartását sem fedezi, ugy ennek, mint az általam 
ideiglenesen kinevezett tisztviselőségnek és cselédségnek mi- 
képen leendő fizetésére nézve intézkedni méltóztassék. Kü- 
lönben e hazának jobb jövendőt kivánva, mély tisztelettel 
maradtam a nagyméltóságu m. kir. belytartótanácsnak. 

Holdmező-Vásárhelyen, nov. 4. 1861. 
alázatos szolgája : 

Tomcsányi József, 
Csongrádmegye főispánja. 

Erdélyi gazdasági-egylet. Választmányi ülés no- 
vember 4-kén 1861, alelnök báró Huszár Sándor elnöksége 
alatt. Főbb tárgyak : 

1. Siebenfreud János hazánk ismert nevü pomologusá- 
nak, kinek szorgalom és tanulmányozás által szerzett érde- 
meit a kertiparban előhaladt külföld is ismeri és méltányol- 
ja, az idén october hóban Erfurtban tartartott haszon- és 
diszkertészeti kiállitásról közölt érdekes tudósitása olvasta- 
tott fel. Tisztelt tagtársunk tudósitása elején kifejezett azon 
igazságnak, melyszerint minden egyesület csak ugy felelhet 
meg hivatásának, csak ugy virágozhatik fel, ha tagjai annak 
ügyét munkásságok által elősegiteni el nem mulasztják , tet- 
tel kivánván eleget tenni, választmányunkat, minden évben, 
egy-egy tanulságos tudósitással örvendezteti meg. Az ülés 
a vett tudósitást meleg köszönettel fogadja. 

2. A magyar kertészeti társulatnak a vidéki társulatok 
kertészeti szakosztályainak küldöttjeivel együtt, az illető 
egyesületek közti szellemi kapocs és munka beosztására néz- 
ve hozott határozatát a választmány elvben elfogadja. 

3. Egyik t. tagtársunk előadja , hogy 1858-ban az 
egyletnek gr. Mikó Imre ő nmlga elnöksége alatt kikül- 
dött borászati küldöttségét a szilágysági értelmes gazda- 
közönség feladatához méltó előzékenységgel fogadta és több 
helyen érdekes kiállitással lepte meg. A küldöttség nagy 
érdemü elnöke s több buzgó vidéki gazdák a jelesebb ter- 
ményczikkek kiállitójt pénz jutalomban is részesiték. Ez al- 
kalommal, hogy a haládást előmozdító nemes verseny által 
a szorgalomnak, az elismerésnek tért nyissanak, ujabb ösz- 

töndijt tüztek ki, oly feltétellel : hogy a dijt Tasnádon azoti 
gazda nyerje el, ki három év mulva a nemesebb bort ter- 
mő szőlőfajok elszaporitásában a legszebb eredményt mutat 
fel, Hadadon azon nő, ki a maga termesztményéből a leg- 
szebb és jobb házi szövetet, ruhát állit elő. A kiosztandó 
jutalomdij 12 db. cs. arany, a mely összeg tagtárs Ková- 
csi Sándor kezelése alatt 9 aranyból emelkedett enynyire. A 
három év elteltével a választmányt a dij feletti rendelkezés- 
re kéri fel- 

A gyülés erre elhatározza, hogy Tasnádon az elsó 
dijra érdemes nyerjen 6 aranyot a második 3 db. aranyot, 
Hadadon a feltétel szerint legjobb gazdasszony nyerjen 2 
aranyot, az ezt megközelitő 1 aranyot. Biráló biztosoknak fel- 
kéri Tasnádon Bereczki György, Kovácsi Sándor és Pelei Far- 
kas urakat; Hadadon, B. Wesselényi Farkasné, b. Wesse- 
lényi Ferenezné urhölgyeket és Balogh Pál urat. 

4. Az ülés elhatározza, hogy a gépszerző szakosztály 
által hozatott gépeket, ha azokat szabad kézből el, nem ad- 
hatja, el átvereztetni, az árverezés ideje felöl a t. gazda- 
közönséget értesitni fogja. 

Nagy János, 
titkár. 

KÜLÖNFÉLEK. 
- A marosvásárhelyi jótékony nöegylet elnöke gróf 

Lázár Mórné és jegyzője Száva Farkas folyó hó 20- 
és 21-dik napjain tartandó közgyülésre hivnak meg minden 
nőt, kölönösen pedig az egylet tagjait. A gyülés tárgyai 
lesznek : a számadások és egész évi választmányi munkála- 
tok megvizsgálása s uj választmányi tagok és hivatalnokok 
választása. Egyszersmind felszólitnak minden nőegyleti tagot, 
hogy azon alkalommal nyugtatványait is vigye magával, 
hogy a számadássali összehasonlitás után meggyőzödhessék, 
hogy adománya valósággal beiratott a jövedelmek könyvébe. 
A közgyülést nov. 23.-án akademiai előadás követendi az 
egylet jövedelmének gyarapitására , az Apolló-teremben ; 
ezt pedig, a felhivás szavai szerint ,egy jóizü dáridó 
kivilágos kiviradtig.6 

— Mult vasárnap a közel fekvő O-Fenesen tüz volt, 
20 telken 39 gazdának lett minden épülete, házbelije és ta- 
karmánya ezenkivül a b. Wesselényiudvar csüröskerti gyüj- 
teménye a lángok martalékává. A tüzet, mint, mondják, egy 
pozdorja közt gyufával játszó izraelita gyermek gerjesztette. 

— Szászvároson is, mint a „Herm. Ztg.4-nak irják, e 
hó 3-án ismét 15 ház és több gazdasági épület hamvadt el. 
Ugyanazon csürhöz közel, hol a tüz kiütött, kéthéttel azelőtt 
egy csomó málészalmát gyujtottak volt fel, de a mit akkor 
szerencsésen eloltottak. Most a dühöngő szélvész nehezitette 
az oltást, ugy hogy csak több épületfedél lerombolása által 
lehetett a pusztitó elem terjedésének gátot vetni. Este az 
éji őrök két csavargót fogtak el, kiket azért terhel sulyos 
gyanu, mert bégöngyölt málékocsányt, füzfarevet és kénes 
gyufákat találtak náluk; s az őrök elől megfutamodtak. 

—– A szásznemzet ispánja báró Salmen Ferencz, a 
„H. Z.* szerint, táviratilag Bécsbe hivatván, e hó 10-dikén 
délben felutazott. Mint a „Korunk" hallja, b. Apor Károlyt 
a kir. tábla elnökét is felhivták. 

— Pesti lapok szerint a máramarosi románok egy szá- 
mos aláirással ellátott kérvényt nyujtottak be ö felségéhez, 
hogy a szamosujvári püspökség jelenlegi székhelye, mint a 
mely tőlük igen távul esik, tétessék át Nagy-Bányára. 

—- A ,M. Sajtó-ban olvassuk, hogy báró Kemény 
Zsigmond a ,P. Napló" szerkesztőségétől visszalépvén, he- 
lyét e lap eddigi rendes munkatársa, Emöődy Dániel fogja 
elfoglalni. 

– Smolka a reichsrath ujból megkezdett ülésére 
nem jelenhetett meg. Az öt ért sulyos családi szerencsétlen- 
ség (neje halála) következtében beteg lett, s jelentése sze- 
rint csak 8-14 nap mulva reméli, hogy megjelenhet az 
ülésekben. 

—- A ,Fortsebritté irja, hogy az erdélyi udv. kanezel- 
lárián e hó 9-én délelőtt 10 órakor ülés volt, melyben gróf 
Nádasdy miniszter ő nmlga elnökölt- 

- A gratzi „Volkstimme* szerkesztője Tanzer Ká- 
roly folyó hó 9-én szabad lábra tétetvén, lapja az érintett 
nap óta ismét megjelenik. Igéri, hogy gondja lesz, miképp 
ily kelletlen szünetek többé ne álljanak be lapja folyamá- 
ban, s ajánlja magát az olvasó közönség tapasztalt részvé- 
tébe, melyet, ha a körülményekszabta korlátok között is hű 
marad eddigi elveihez, valószinüleg ki fog érdemelni. 

—– Somogymegyében a rablók annyira elszaporodtak 
s üzletük oly vakmerőséggé fajult, hogy fényes nappal 
szekereken járnak faluról falura, s néhol a harangok félre- 
verése s nép összecsődülése daczára rabolnak: Üldözésükre 
a megyei pandurerő elégtelen levén, a főispán a bizottmány 
jóváhagyásával katonai erőért folyamodott. 

- A ,P. N.4 szerint Pesten ujból 184 ügyvéd tette 
le az esküt. 

— Stanislau galicziai város Smolkát diszpolgárává 
nevezte ki. Folyó hó 3-án nyujtotta át neki egy ünnepélyes 
küldöttség a diszpolgári oklevelet egy felirattal együtt, mely- 
ben Smolkának a lengyel nemzetiség s „a magyar testvé- 
rek* jogvédelme körüli érdemei vannak kiemelve. 

— Egy m. k. helytartótanácsi rendelet következtében 
a tiszavidéki és déli vaspályák igazgatóságai meghagyják 
az illető vaspálya kiadóhivataloknak, hogy semminemü szar- 
vasmarhát, annak egésségi állapotáról és rendeltetéséről szóló 
igazolmány előmutatása nélkül tovább szállitás végett fel ne 
vegyenek. 

—- Fejérvármegye főispánja gr. Cziráki János ö 
nmlga következő nyilatkozatott intézett a „P. N.4 szerkesz- 
tőségéhez : 

Tisztelt szerkesztőség ! , 1og1 
„Az „Ost-Deutsche-Post? e hó 6.án kibocsátott számá- 

többi tiszttársaimtól, késznek nyilatkoztam volna az eddig főis- 

páni vezényletemre bizott Fejérmegyében az országgyülési- 
leg meg nem ajánlott adószedéshez és katonaujonczozáshoz 
hozzájárulni és erre a megye alkotmányos tisztikarát rábirni 

kényszeritve látom magamat, hazanui legszentebb érzel- 
melmben meglámadtatva, ünnepélyesen ezen állitást az egész 



haza szine előtt a tisztelt szerkesztőség honszerte olvasott 
lapjában aljas koholmánynak azon megjegyzéssel nyilváni- 
tani, hogy az ország többi főispánjaival egyhangzó nyilat- 
kozatomnak nyilvános hirlapokbani közzétételét, a hivatalos 
viszonylatok által föltételezett titoktartás iránti fogalmaim 
nekem meg nem engedék. 

A háziadónak kötelezőleg a megye lakosságától való 
szedetését Fejérmegyében pedig maga a megye bizottmá- 
nya, ebbeli törvényes jogát föl nem adva, még september 
hó 2-kán tartatott bizottmányi ülésében 1549. sz. alatt ho- 
zott végzése által szüntette meg és csak a még künn levő 
hátraléknak beszolgáltatását, egyesek hazafinságától várja. 

Mód nélkül lekötelezend a tisztelt szerkesztőség, ha 
ezen nyilatkozatomat, melynek felvételére minden hazai la- 
pok ezennel tiszteletteljesen megkéretnek, - mielőbb közzé- 
tenni sziveskedend. Clypeo, non ense utor. 

Hazafiui tisztelettel maradván a tisztelt szerkesztőség- 
nek Lovasberényben, november 7-dikén, 1861. 

Igaz tisztelő szolgája 
Gróf Cziráky János, 

Fejérvármegye főispánja.* 
* A „Pesti Hirnöke panaszol, hogy megtámadtuk „az 

erdélyi vasut tárgyár-ban hozott gyanus irányu közlemé- 
nyeért; pedig hát - ugymond — az egész a bécsi „Actio- 
nárő után volt adva. Lám, hová vezet némely pesti lapok- 
nak az a rosz szokása, hogy néha a legfontosabb tárgyu, 
átvett közleményeknél se nevezik meg az eredeti forrást, s 
a közlemény dicsőségével elvállalnak oly felelősséget, a 
mely alkalmatlanná válhatik , mint azt a jelen példa is ta 
nusitja , a hol a „P. H.« kénytelen bevallani, hogy ama 
vélemény nem volt sajátja. Igen, de ha saját firmája alatt 
kiadta, legalább is egy parányi megjegyzést kár volt mel- 
lőzni, miután a ,„P. H.4 oly jól tudja, mily „roppant fon- 
tosságu ügyé az erdélyi vaspálya ügye. A mi azon kérdést 
illeti, hogy miért nem „támadtuk« meg a ,Pesti Napló"-t 
is, miután ugyanavon közleményt szintén szóról szóra hozta, 
erre csak azt jegyezzük meg, hogy a ,P. N.« a „Hirnök 
után adta ama ,véleményt" és aztán a „P. Naplót nem tar- 
tozik - a gyanus irányu lapok közé. 

— (Beküldetett.) Megjelent Kolozsváron a nagy-enyedi 
naptár 1862-re (második évfolyam) és kapható N.-Enyeden 
könyvkötő Lőcsei Lajos kiadó tulajdonosnál, s általa min- 
den könyvárus és könyvkötöőnél, ára 35 kr. o. ért. Ezen 
naptárt, melyben a czél sikeresebb előmozdíthatása tekinte- 
téből, az időjárás is a 100 éves naptár után betétetett és a 
mely mind külkiállitásra nézve csinosabb, mind a beltarta- 
lomra változatosabb, gazdagabb az első évi folyamnál, bát- 
ran ajánljuk a népnevelés barátainak és mindazoknak, va- 
lakik a közjó előmozditását szivöken hordozzák , lelkesen 
akarják annyival is inkább, mivel jövedelmének felerésze 
éppen a népnevelés érdekében, a n.enyedi ref. kath. és 
lutb. leány-iskolák javára van fölajánlva, és igy a ki egy 
ilyen naptárt megvesz , nemcsak egy különféle szükséges 
ismereteket tartalmazó csinos könyvecskét szerez meg ma- 
gának, hanem a mi legfőbb — áldozatot .visz ugyanakkor 
a legszükségesehb honi intézetek egyikének a nönevelésnek 
oltárára. 

POLITIKAI HIREK. 
Bécsben Magyarország ellen — irja a „Revue 

contemporaine" — Bécsben erélyes föllépést határoztak Ma- 
gyarország ellen, mert olasz részről e pillanatpan mitől se 
tartanak s azt hiszik, hogy Magyarország, mihelyt az ola- 
szok támogatására nem számithat, mindent el fog türni. Horn, 
ki két hónap óta vezeti e folyóiratot, ezeket irja : „Maga 
Magyarország nem keveset tett, hogy Bécsben e hitet elő- 
idézze. A népek együttességének eszményétől megragadva s 
elcsábittatva, két év óta hozzászokott Magyarország, hogy 
a külföldre irányozza tekintetét s ügyeinek jobbrafordulását 
valamelyik testvérnemzet vagy kormány közvetlen vagy köz- 
vetett támogatásától várja, mely a nemzetiségek ügyeért so- 
kat tett és sokat lehet még várni töle. Magyarország nem 
gondolta meg eléggé, hogy napjainkban különösen alkal- 
mazható ama közmondás : „Segits magadon s Isten is meg- 
segit ! S ez minden nagy test rugója. A külföld segélyének 
reményében elhanyagolták ama sokkal biztosabb és hatályo- 
sabb segélyt, melyre otthon kell vala támaszkodniok; e sze- 
rencsétlen hiedelem nélkül nem most kezdték volna meg a saj 
tóban a nemzetiségek megnyugtatását és megnyerését, a 
helyett, hogy ezt tényleg egész nyomatékkal eszközölték 
volna. A népegyetemesség ezen álfogalmának tulajdonitható, 
hogy ma lefegyverezni engedi magát Magyarország s a be- 
folyás, szervezés és hatalom mindazon eszközeit elvéteti ma- 
gától, melyeket egy év előtt az osztrák kormánytól kicsi- 
karnia sikerült. A nélkül, hogy tudnák, erre támaszkodtak 
azon megyei és városi képviselő testületek , melyek csekély 
loyalitási forma miatt feloszlattatják magukat s azt hiszik, a 
tudvalevő segitséggel könnyü lesz mindezt visszanyerni. Kez- 
dik már belátni Magyarországon, mennyire szerencsétlen 
volt a hibás felfogás. Ha azon megállás, melyet a római 
kérdés statusduoja az olasz ügyre gyakorol, eme jobb be- 
látást hozza létre Magyarországon, ugy ezt a magyar nem- 
zet csak áldani fogja. 
Genfből nov. 3-ról irják : Klapka tbk tegnap- 

előtt óta itt van. Parisban többször értekezett Napoleon csá- 
szárral. Benső viszonya a franczia udvarral különben is is- 

meretes. 
— Turin, nov. 4. Azt nem hiszik többé, hogy Na- 

poleon visszavonja seregeit Rómából, de azt igen, hogy 
II. Fereneczet eltávolitja. Napoleon ezen, a római udvart 

annyira compromittáló embert régen elmozditotta volna, ha 
a császárné nem akadályozná benne. A császárné minden 
alkalommal nyilvánitja rokonszenvét II. Ferencz iránt. Né- 
melyek azt biszik, a bourbonok iránti rokonszenve még 

erősebb, mint az, mely a pápát védeti vele. Ratazziról sok 
álhirt közölnek az olasz és franczia lapok. A követkamara 

elnöke miniszteri tárczára egyáltalában nem vágyik. Ratazzi, 
kell hogy kövesse Ricasolit, mert mind a közvélemény, 
mind a király utódául jelölte, A király élénken levelez volt 
miniszterével, s azt hiszik, Napoleon értekezései Ratazzival 
nem csupán a legközelebb jövőre vonatkoznak. Ratazzi el- 
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napolta Turinba visszaérkezését s azt mondják, a kamara 
elnökét még egyszer elfogadja a császár. Ricasoli körülmé- 
nyes jelentést teend a kamráknak a franczia kormánynyal 
Róma fölött folytatott alkudozásokról s ezeket közzé is fogja 
tenni. 

— Egy turini sürgöny szerint az utobbi napokhan 
egy körülbelől 400 főnyi expeditió terveztetett Maltában, 
melynek rendeltetése lett volna a nápolyi tartományokban 
működni ; azonban ezen még alig szervezett csapatnak le- 
velezői Nápolyban befogatván, az egész terv meghiusult. 

- A ,Moniteur. jelenti, hogy ama szerződés, mely ál- 
tal, Francziá-, Angol-, és Spanyolország haderejüket közös 
müködésre egyesitik, Mexicótól sérelmeikért elégtétel nyerése 
végett, – Londonban oct. 31-kén aláiratott. A „Journ. des 
Debats" szerint a szerződés föltételei körülbelül következők 
lennének. A szerződés legfölebb 5-6 czikkből áll. Az I.ső 
czikk a 3 hatalmasság közös működését köti ki. A követ- 
kezők a beavatkozás módját szabályozzák ; — a 3 hatal- 
masság mindegyike egyenlő tengeri erőt küldend; a szára- 
zi haderőnek 2/ya az antillai spanyol sereg által fog szol- 
gáltattatni. Az egyesült haderö megszállandja Vera-Cruzt, 
s a partnak mindazon pontjait, melyeket megszállani jónak 
látand. Erre követeléseiket a mexicói hatóságok elé terjesz- 
tendik. Ha ezen kormány azokat teljesiti, — az expeditio- 
nalis hadtestek főnökei a szerződést, megerősités végett kor- 
mányaik elé terjesztendik, a megszállott pontokat a teljes 
szabályzásig megtartván. A megszállás a 3 hatalmasság ne- 
vében fog történni; — bárminő legyen is a megszálló had- 
erő létszáma. Mindjárt kezdetben fegyverszünetet ügyeke- 
zendnek szabni a mexicói hadfolytató felekre. A 3 hatal- 
masság arra kötelezi magát, hogy a területnek egyetlen 
pontját fogja állandóan megszállani, s hogy Mexicóban sem- 
mi kizárólagos előnyt sem szerzend meg. - Mexicónak tel- 
jes szabadságára hagyandják, hogy saját kormányának for- 
máját megválaszthassa. Angolország lemondott azon föltétel- 
ről, melyet a szerződésbe be akart igtattatni, — mely szerint 
t. i. a 8 nemzet arra kötelezné magát, hogy egyik uralko- 
dó családjaikbeli herczeg sem fogadanja el a mexicói trónt. 
Ha a monarchiai forma fogadtatnék el, – a 3 hatalmasság 
arra kötelezi magát, hogy különösen egyik herezeg javára 
sem használandja föl beavatkozását. 

– Lamarmora tábornok oct. 31 kén érkezett Ná- 
polyba ; Cialdini másnap utazott el onnan. A nápolyi nép 
nagy lelkesüléssel fogadta a volt helytartó fényes adomá- 
nyát, melyet jótékony czélokra hagyott. Cialdini tbk. három 
hónap alatt járandóságából, a 120,900 aranyból, csak 14,900- 
zat költvén el, a fennmaradt mintegy 105,000 aranyot kö- 
vetkezöleg ajándékozta el: 50,000 aranyot egy hitelbank 
megalapitására kis kereskedők részére; 30,000 aranyot a 
nápolyi község által most épitett szegényápoló intézetnek ; 
egy nemzetőrségi vivóiskolának 6000 aranyot; a velenezei 
és római menekülteknek 2000 aranyot; egy nemzetségi kézi 
könyv nyomtatására 500 aranyot, s több kisdedóvó intézet- 
nek ugyanannyit. Ezen adományait a nápolyi helytartóság- 
nak egy oct. 24-kén kelt levélben adja tudtára. A tábornok 
hir szerint Spanyolországba megy, a honnan feleséget vett. 
Nápolyban az a nevetséges hirterjedt el, mintha azért men- 
ne oda, hogy a Bourbonokat a spanyol tróntól megfoszsza s 
a portugali Braganza-házat emelvén fel, Spanyolország és 
Portugalia egyesülését eszközölje. 

—- Spanyolország azon meggyőződését fejezte ki, hogy 
Mexicóra nézve legjobb az alkotmányos kormányrendszer. 
A megyicói trón elnyerhetését illetöleg legtöbb kilátása lehet 
II. Ferencz nápolyi számüzött királynak, a ki közelebbről 
egyik tábornokat különös küldetésben el is küldé Párisba. 

— Goyon tbk. a császárhoz folymodott , hogy a ró- 
mai hadsereg főtábornokának nevezze öt ki. A császár fé- 
ligmeddig meg is igérte neki. De midőn a tbk. Kandon tá- 
bornagyot, a hadügyminisztert értesité erről, ez dühbe jött 
és kijelenté Goyonnak , hogy a főtábornoki fehér tolluval 
nem fog pompázni; mert ilyen rangot csak az nyerhet, a 
ki ellenséggel szemben hadserget vezényel. Hogy azonban 
a tbkot meg ne sértse, felruházta őt a tábornoki ezimmel, 
a mi azonban nem foglal magában jelöltséget tábornagyi 
előléptetésre. 

— A Milanoban megjelenő „Lombardiat irja, hogy 
Ratazzi kijelenté Párisban a császárnak, mikép ő most még 
nem szándékozik a cabinetbe lépni, ha azonban a körülmé- 
nyek oda módosulnának , hogy kénytelen lenne valami tár- 
czát elfogadni, azt csak decemberben teendi. Aztán kérdé 
a császártól, hogy minő feleletet adjon a parlamentnek a 
római kérdésről, ha miniszter lesz. Á császár erre a követ- 
kezőt viszonzá : „Olaszország ugy tegyen, mintha nem is 
léteznék reá nézve Róma.4 Ratazzi megjegyzé, hogy ha a 
római kérdés megoldása még továbbra halasztatik, az ola- 
szok Velencze ellen forditják egész erejöket, mire a csá- 
szár azt felelte : „Olaszországnak elég ideje volt három év 
alatt szervezni haderejét; ő — a császár - mindent elkö- 
vetett a maga részéröl, hogy a velenczei kérdést békés 
megoldásra vezesse; ha azonban Olaszország meg akarja 
kisérteni a háboru szerencséjét Ausztria ellen, ezt saját fe- 
lelősseégére tegye; mert ő a császár fegyveres segitséget 
nem igérhet Ausztria ellen, ha nem ez utóbbi maga idézi 
elő a háborut.4 Ezek a nevezett lap szerint saját szavai 
Napoleon császárnak. 

— Kantakozino János, oláhországi igazságügyi minisz- 
ter lemondott; a szabadelvt lapok üdvözlik őt e hazafias 
tetteért, s ugy tekintik mint egy uj tiltakozást a mostani 
kormány nemzetellenes politikája ellen; october 21-kén Ce- 
sar Boliák, az ellenzéki párt egy erélyes tagjának többféle 
irományait ellopták, a büntettesek kézrekerittettek, de a po- 
litiának eljárásából ugy tűnik ki, mintha nem egészen tiszta 
volna ez ügyben; nagy indignatiot gerjesztett mind a két 
fejedelemségben a jassy-i orosz conzul eljárása az ugyne- 
vezett Popa Constantin féle ügyben, melyért a volt Panu- 
féle szabadelvűü miniszterium lemondott; a fényes kapunak 
abbeli kérelme, miszerint a Dunafejedelemségekben fegyve- 
res erővel interveniálhasson a többi európai hatalmasságok 
beleegyezése nélkül is; - Ausztria s Oroszország unio-el- 
lenes szavazása, a konstantinápolyi e tárgyban tartott con- 
ferentián. - A „Romanul alkalmat vesz magá- 
nak ezért Oroszország, Osztrák- és Törökországot egy el- 
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keseredett czikkben keményen megleczkéztetni 
meg is köszöni s kéri, hogy csak folytassák 0sa 
megkezdett pályájukat, mert minél nagyobb jogtalanságokat követnek el irányukban , annál biztosabb az ország által ohajtott siker, annál hamarább érik meg minden román ke- zében azon öntudat, hogy senkitől nem várhatja hazája füg- getlensége kivivását, csak önmagától, s megsokalva a szám- talan lealacsonyitást s megalázást, valamelyik szép regge- 
len egyhanggal kiáltandja: „Románok vagyunk!« s a szom- széd nemzetekkel kezet fogva, kivivandják függetlenségü- 
ket, s betöltendik keleten sorsrendelte hivatásukat. 

— Varsóból, nov. 4-ről jelentik: Az elfogatások foly- 
vást tartanak, Tegnap éjjel bizonyos perzsa kereskedőnél a 
krakkói külvárosban fiatal emberekből álló egész társaságot 
fogtak el, mely ott több idő óta kártyajátékkal mulatott s 
mint gyaniták, politikai értekezletekre gyültek egybe; ma éjjel pedig több czéh mestérei tartóztattak le, a nélkül, hogy 
a közönség az okról eddig értesülhetett volna. Az ostrom- 
állapot daczára a „Straznicat forradalmi lap ismét megje- lenik; csak kefelevonatok adatnak ki s a legizgatóbb ezik- keket tartalmazza. Szintén e napokban falragaszok voltak olvashatók, melyekben felhivás intéztetik a lengyelekhez, hogy barátságukat el ne veszitsék, a rendőrség által azon- ban csakbamar eltávolittattak. A forradalmi dalok éneklése a vidéken, például Petirkanban a templomokban folyvást gyakoroltatik, a nélkül, hogy szigorubb rendszabályok al- kalmaztatnának. - Ezáltal ott is a templomok bezáratását akarják előidézni. Hét egyén szállittatott Sziberiába. A fia- talsággal röviden bánnak; hajaikat leborotválják s azon ez- redekbe sorozzák, melyek távol Oroszország bensejében fek- szenek , természetesen a katonai törvények szerint, minden kilátás nélkül az előléptetésre s meg nem szabott szolgálati időre. Ezek ugyan magában véve csekélységek, de mégis az általános ellenszegülésre mutatnak. Ez éjjel a többi közt a zsinagoga Nalewkiben, végrehajtott motózás után, a kor- 
mány által lepecsételtetett. A közigazgatási bizottmány tag- jai közül többeknek házai kikutattatván, nehányan elfogat- tak. Beer-Meisels főrabbinál is házmotózás történt. A kala posczéh legidösbjei Wojsziczki és Schneider ma éjjel elfo- gattak. A szabályellenes öltönyök viselése miatt az elfoga- 
tások még mindig tartanak. 

—- Mint Varsóból, f. hó 3-ról irják, – mult pén- 
teken érkezett oda egy sürgöny a császártól Suchosanet- hez, Wielopolskinak átadatás végett; — mely biztos versio szerint következő tartalmu volt : „Ha hazádat szere- ted s hozzám hü vagy, — vond vissza elbocsátás kérvé- nyedet s tüstént siess Szt.-Pétervárra. - Ezen táviratot Suchosanetnek személyesen kelle átadnia Wielopolskinak; ki ezen hizelgő meghivás következtében 3-kán Sz.-Pétervár- ra utazott el. Lehet gondolni, hogy mily kellemetlennek kell lennie Suchosanetre nézve a dolgok ezen váratlan fordula- tának, – miután ez utóbbi valóban minden gondolható fon- dorlatot fölhasznált a miniszter ellen; — melyek most Sz.- Pétervárrott bizonyosan nem a tábornok előnyére fognak 
szóba jönni. A lengyelek most reményeket kötnek ezen uta- záshoz, s arra számitnak , hogy Wielopnlski helytartói mi- nőségben térend vissza. = Ekközben Varsóban minden az eddigi állapotban van; — a templomok folyvást zárvák, — a minden szentek napja isteni tisztelet nélkül mult el, — azonban mégis látszólagos nyugalom uralkodik. Az ostrom- állapot szigoruan fönntartatik. Áz igazgató-tanács elhatározá a pulawyi leány-növelde megszüntetését. - hirszerint Krusenstein kamarás, — egy nem igen népszerü orosz leend a belügyi bizottmány igazgatója. Lencsicsben egy templom szintén lepecséltetett. Jastrow s Kramstück rabbik befogattak. - Varsói lapok jelentik, hogy Borosz- 1ó b an lengyel nyelven fog megjelenni egy hirlap , mely föleg felső Szilézia szláv lakosai számára van szánva. 

A „B. H."-nak egy Sz.Pétervárról kelt czikke tiltakozik ama fölfogás ellen, mely a legutóbbi tanulói kihá- gásokat politikailag fontos, vagy éppen véres összeütközés gyanánt akarná föltüntetni. Szerinte ezen ügyet csupán ,a 
fiatalság meggondolatlanságá'-nak kell tekinteni. 

Hogy Varsóban a kormány részéről nagy tevékeny- ség fog kifejtetni, ez már csak a jelenleg ott történő sze- mélyváltozásokból is kitünik. Nem csak hogy mult hó 21-ről kelt napiparancsnál fogva, Lambert gróf lovassági tábor- nok, a lengyel királyság helytartója, s az első hadtest pa- rancsnokának egészsége helyreállásaig, a külföldre utazás megengedtetett, s Luders gyalogsági tábornok bizatott meg 
a helytartóság s parancsnokságbani helyettesitésével, hane 
Suchosanet tábornok is folyó hó 4-én Varsóból elutazott, 
mint mondják oly czélból, hogy Brzso-Litewskiben 
Lüders tábornokkal összetalálkozzék. Egyébiránt Varsóban jelenleg nyugalom uralkodik. odgaov 

Azon eseményekre vonatkosólag, melyek következté- 
ben legközelebb Kiewben is lefegyverkezési rende- let adatott ki, — most azt jelentik, hogy ott mult hó 21-én, a r. kath. templomban gyászisteni-tisztelet tartatott, az el- hunyt varsói érsekért; az isteni tisztelet után pedig az exal- 
tált ifjuság kihágást követett el; a mennyiben az ifjak Mal- kowski szállás-felügyelőt körülvevék, a kövezetre leteriték s halálos bántalmakkal illették. Egy több mint 400 főnyi tömeg zajongva s lázongó fenyegetések közt a Krestsa- tik-térre indult. Már azelőtti napon a j adalmi kamrának egyik tagja, Radziewitseh több tjaktálta pántdnrának 
illettetett. , 

Egy Sz. Pétervárról oct. 31-ről kelt sürgöny sze- rint, a császár krimi utjából oda visszaérkezett. – Varsóból folyó hó 4-ről kelt tudósitások szerint, Wielopolski marduis ama napon irodai személyzete ki- séretében Sz. Péter várra indult. Őt az igazságtgy keze- lésében ideiglenesen Dembowski, s a cultus kezelésében Hub e helyettesiti, mig Krusenstein a bel gyet igazgatja. — Farshave s Ponamarow legközelebb s uwal.i- s plockii polgári kormányzókká neveztettek ki ságra itélt kereskedők vonakodnak azt megfizetmi. - litz bankár evangeli 

;egyuttal 
állhatatosan 

szabadon bocsáttatott. Az templo- 
mok, az ellenkező állitások daczára 2nincsenek zárva. 
Krusenstein senator, s a consistoriu elnöke, s Will senator kifejték az Otto lelkész által inditványozott ily ne- mű rendszabálylyal járó komoly hátrányokat, A kormány 



haladéktalanul közzétenni szánd
ékozik az oct. 15-iki esemé- 

nyekre vonatkozó hivatalos 
jelentést. Eddig arra várt, 

hogy 

a papi hatóságok bevégezzék vizs
gálatukat. –W i e lopolski 

marduis oct. 28-án megnyitá a varsói akademiai előké
szitő 

tanfolyamokat; s ez alkalommal néhány szót intézvén az 

iskolákbeli ifjuságboz, azt a
rra emlékezteté, hogy magav

ise- 

letétől függ nem csak a saját, ha
nem az iskola jövője is. 

Ujabbak. Ő cs. kir. ap. Felsége folyó hó 3-ról 

kelt legfelsőbb határozata foly
tán Majlátbh Györgyöt 

saját kérelmére, a Magyarors
zágbani tárnoki méltóság- 

tól kegyelmesen felmenten
i méltóztatott. 

2 Pozsonmegyébe Neszter József főtörvény- 

széki tanácsos, Szepesbe báró Barkóczy Ferencz, 

Zemplénbe Lehócz ky László főispáni bely
ettesek ké; 

Ungmegyébe Nechrebeczky
 választott törvényszé- 

ki tanácsos, Somogyba Mérey Sándor, Baranyába 

Szalay Nikodem kir. biztosokká n
eveztettek ki; a jász- 

kunkapitányság pedig Jankovics Györgyre rubház- 

tatott. 
— A ,Sürgöny' bécsi levelezője irja, hog

y Kövár 

és Zaránd igen nevezetes alkudozásra léptek a magyar 

kanczelláriával. Kővár főkapitánya a
 bizottmány és tiszt- 

viselők nevében kijelentette, hogy
 ök készek adót fizet- 

ni, ujonczot állitni s általában a kormány rendeleteinek 

engedelmeskedni, ha a kormány a re
ndkivüli rendszabá- 

lyokat vidékükre nem terjeszti ki. A kanczellária ezen 

felterjesztésre adott válaszában szüksé
gesnek nyilvánit- 

ván, hogy az érintett tárgyban a bizottmány nyilatkoz- 

zék, meg engedte, hogy a bizottmány e vé- 

gett ülést tartson. Ha a bizott
mányi gyülés a fő- 
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az ügyet ő Felsége elébe fogja terjeszteni s a válasz
ban 

remény van kifejezve, hogy Kövár eddigi szervezetében 

és állapotában meg fog hagyatni. Zaránd főispánja P i- 

pos ur a Kővárihoz hasonló nyilatkozatot küldött a kan- 

czelláriához, de mivel az román nyelven volt szerkeszt- 

ve, a kanczellária azon megjegyzéssel küldötte viszsza, 

hogy a megyék a fenálló törvények értelmében magyar 

nyelven tartoznak a kormányszékekkel közlekedni. 

— Ugyanazon levelező ugy hallja, hogy a herczeg 

primás ő eminentiája is utat módot keres, hogy megyé- 

jétől a rendkivüli állapotot elháritsa. 

— Bécsi lapok által vitatott azon kérdésre pedig: 

birnak e viszszaható erővel az uj rendelvények s fognak- 

e az emberek elmult telteikért a katonai biróságok által 

kérdőre vonatni, biztos értesülés nyomán irja lev., hogy 

a legujabb kibocsátványok viszszaható 

erővel nem birnak, s a multért kérdőre vo- 

natni senki sem fog. 

— A ,Kornnké távirati sirgönye szerént b. Stan- 

kovics altábornagy erdélyi kormányzóvá kinevezteté- 

se akadályokba ütközött s az altábornagy ur el is utazott 

Velenczébe. 

pPesti lapoknak távirják Bécsből nov. 11- 

ről, hogy a mint hallatszik, a horvát országgyülés 

feliratára küldött válaszleirat fontos engedményeket 

tartalmaz, milyenek: az udvari dicasteriumnak udv. 

kanczelláriává átalakitása, saját hétszemélyes tábla 

felállitása. Egyuttal azonban az országgyülás felosz- 

Triestbe Cattaroból folyó hó 9-én érkezett 
gözös 5-ig terjedő hireket vitt, s megerősiti azon 
vereségeket, melyeket Omer basa mult hó 24- 26- 
és 27-én szenvedett. A törökök számos lovat, élel- 
met, löszerkészletet, ágyukat és embereket vesztet- 
tek. A herczegovinai fölkelés növekedőben van. 
A „Köln. Ztg.4-nak irják Bécsből, hogy ott 

mit sem tudnak ugyan arról, hogy a franczia kor- 
mány alkudozásokat akarna kezdeni Bécsben Velen- 
cze átengedése iránt; de annyi bizonyos, hogy Na- 
poleon a velenczei kérdést akarja előtérre állitni. 

- Ratazzi Parisban e hó 11-én tartott lakoma 
alkalmával Francziaországnak Olaszországhozi rokon- 
szenvéért s az olasz ügy támogatásaért - melyet 
Olaszországban teljesen méltányolnak — köszönetet 

mondott. Olaszország soha seu feledendi, mivel tar- 

tozik a franczia császárnak, bámulandó katonáinak 

és népének. A testvérnemzetek csoportositása, a latin 

fajok egyesülése nem puszta szó. Ha majd az óra 

üt, meglátandja Francziaország, mint teljesiti Olasz- 

ország a tartozás, hála és solidaritás kötelességeit. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

November 13-ikán : Nemzeti kölcsön 80.80. 50/, Metallidues 

67.40. Bank-részvény 747.—. Hitel részvény 181.20. Váltó 

Londonra 139.—. Ezüst 137.75. Arany 6.59. 

November 11-dikén : Urbéri kárpótlási kötvény : Magyar- 

országi 67.50. Erdélyi 64.50. 

T. ég felelös szerkesztő DOZSA DANIHL. latása is, mint ennek magatartása miatt elkerülhet- 

kapitánynyal egyértelemben nyilatkozik,
 a kanczellária len, ki van mondva. 

HIVATALOS. 

HMirdetvény. 
ak az 1818-ik évi martius 21-én és 1859-iki december 23-án 

k értelmében folyó hó 2-án történt 344 ik és 345-ik kísorso- 

(364 
a—1) 

) 
2704. eln. 1861 

A régibb államadósságn 

kelt legfelsőbb nyiltparanc
sna 

lása alkalmával a 84. és 211. s
zámu sorozatok huzattak ki. 

A 84. számu sorozat ugynevez
ett Banco kötelezvényeket 50/,-os eredeti kamatlábbal 

foglal magában, még pedig a 74,195 s
zámu kötelezvény a töke egy negyedét; 

T5,161 szám- 

től 76,093 számig bezárólag az egész tökeösszeget 972,139 frt és 121/, krajczárban a le- 

szállitott kamatláb szerint 24,803 frt 283/, kr. kamattal; továbbá kés
őbb ide sorozott Enns 

feletti ausztriai rendi házipénztári kö
telezvényeket eredeti 40/,-os kamatlá

bbal 3106 számtól 

kezdve 3767-ig bezárólag, 36,830 frt töke összeggel, és a leszállitott kamatláb szerint 

726 frt 36 kr. kamattal. 
a 

A 221 számu sorozat udvari kama
rai kötelezvényeket foglal magába

n különböző ka- 

dábokkal, még pedig 57,928 sz. a tökeösszeg felét, 59,215 számtól 60,827 számig be- 

miolag az sesk tökeösszeget, tév
én az egész tökeösszeg 1,261,670 frt 45 krt, és a ka- 

matok leszállitott kamatláb 
szerint 24,877 frtot és 51 krt. 

E kötelezvények az 1818 mart
ius 18-ki legfelsőbb nyiltparancs ha

tározata értelmében 

eredeti kamatlábra emeltetnek, s a mennyiben ez az 50/,ot p. p. el nem érné, a pénzügy- 

ministeriumnak 1858 october 26-án
 5286. szám alatt kelt hirdetményében (Bir. Törvénylap 

190. sz.) közzétett átváltoztatási mé
rték szerint 50,-os osztrák é

rtékü államadóssági köte- 

áltatnak. 

jervényekkel erelteék 
helyett, melyek a kisorsolás 

következtében eredeti, de 50/,-ot fel 

nem érő kamatoztatáshoz jutnak, 
a tulajdonos fél kivánatára az emlitett hirdetményben fog- 

lalt határozatok értelmében 
59/-os osztrák értékü kötelezvények 

fognak kiszolgáltatni. 

Kolozsvártt, november 11-én 
1861. 

G59 
(3–3) 

1147. Civ. 1861 HHirdeimnemy- 

A Naszódvidéki generalis Sedri
a mint kereskedelmi törvényszé

k által ezennel közhirré 

tétetik, hogy Márkovits Jakab veg
yes kereskedése Naszódon, a hitelezőknek további 

fizetésők megszüntetését jele
nti, és az activum és passivumr 

ibékülési tárgyalásnak me
 rendeltetését kéri. 

1 

sihékt nkkelt
 hivatalos tárgyalás már meg

történt, minden hitelezők -
 kik a 

fenn nevezett kereskedésnél bár
mily törvényes szempontból szá

rmazható követelést tehetné- 

nek, felszólittatnak, hogy folyó é
v november 27-kéig okadatolt kö

veteléseiket az alólirt tör- 

pélyes köszönetet nyilvánitani, bátorkodik e
gyszersmind j 

keny alább szállitása következtében, azon elő
nyös belyze 

zene-terem, mely zene- 

feszállitott szabott ár mellett szolgálatra készen 
állne k. 

tesebb étkekkel ellátva, étla p szerint s idős
zalonként, v 

lönben tiszta s különösen az ugynevezett S
 

lok a legillőbb áron pontosan szolgáltatnak
 ki. 

tokkal el átott t. cz. szállóknak, u azóknak k
ülönösen ajánlhatni. 

ó1 szóló kimutatása mellett a 

K. 
(35 

(3–3) 
3) 

szálloda szebemben a Disznódi 

mtezábam a .Magyar Moromaálozés. 
Midőn alólirtnak az irányába eddig is lanusitott mélt

ányos részvétért szerencséje van ünne- 

elenteni, miszerint a haszonbér jelemé- 

be jö t, miként nevezett szállodájába ké- 

valamint az vjonnan kiegészített s épitett táncz- és 
velmesen s illően felszerelt szálló szobak, jelentékenyül 

és más műelőadá okra alkalmas, ujra ékitve, feldiszitve, 

erem és kávéházi helyiségek. a legizle- 

alamint bel- és külföldi borok, nembü- 

tMarkús Salon ser, szintugy minden meleg ita- 

A közelebbről hasonlólag ujból diszi ett s szer
elt étt 

Szállodám el van látva tágas ivezett istállókka
l, szekérszinekkel, melyeket a saját uti foga 

S. Prokopp, 
a Magyar Koronához czimzett szálloda bérlője. 

2-3) 

A további részvétet kérve 

(360) 

HElorzott lovak. 
E folyó hó 2-dikára viradólag alólirt udvarából a következő lovak oroztattak 

el, u. m. 

1-ször. Egy 1ő markos 2 hüvelyk világos 
pej kancza, homlokán csillag. 

2-szor. Ennek 2 éves világos pej kancza csikója, 
világos pej homlokán csillag. 

3-szor. Egy piros pej kancza csikó, 2 éves, 
bal hátulsó lába szárcsa. 

4.szer. Egy piros pej mén csikó, 2 éves, homlokán hosszu fehér csillag. 

5-ször. Egy egér szinü székely kancza, Ó éves, bal hátulsó ezombján 2 jegy, vágott 

farku, 13 marok 1 hüvelyk. 

6-szor. Égy fekete székely kancza, 8 éves, 13 marok 2 hüvelyk, a lekötö helye ke- 

reken fehér, a csatt helye is fehéren látszik. 

7-szer. Egy piros pej székely kancza, 8 éves, 13 marok 2 hüvelyk, jegy nélküli. 

E fennirt lovak ha netalán valahol fölismertetnének vagy feltartoztatnának , tisztelettel 

kéretik az illető, alólirtat az elorzott lovak hollétéről posta utján
 rögtön értesiteni. 

Aranykúton, november 4-én, 1861. 

Utolsóposta: Mocs. 

(361) 

Hatfaludi Ferencz. 

(2—10 

A kolozsvári orsz. és kiváltsággal szabadalmazott 

yül-szappam- és gyertyagyár helyiségénél 
vényszékhez beadják, ellenkező 

esetben ezen elmulasztásból származható károkat magok- 

jdonitsák. 

k tnlajdombdéki Generalis 
Sedria üléséből, Naszódon, october 

28-án 1861. 

=0 MEDI HIVATALOS. 
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ara A Triesti kir. szab. ugynev
ezett o 

r e t 

Azzienda assecuratrice 
ü biztosító intézete 4 millio alaptökével ezü

stben) 

biztosit: 

1. az emberi életre, még pedig egesz
 vagy fél jutalék mellett, nyer 

vagy kölcsön jogezimmel; 

2. kiházasítási kiállitásokat és későbbkori go
ndozást; 

3. bizonyos tulélési esetek
ben ; 

Á. bizonyos évenkénti jutal
makba határozott jövedelemre;

 

5. tüz- és jég-károsodási esetekbe. 

Magyar és német nyelveni részl
etes tervrajz, ugy szintén mind 

világositás — kivánatra - minden
kinek készséggel szolgáltatik. 

Levél által irányzott kérdéstét
elekre megfelelőleg válaszoltatn

ak. 

A tartományokba ügyvivök vann
ak felállitva. 

Erdélyre nézve 

óvárba menő szegle
ten, 

(az osztrák állam legrégibb ily ne
m 

emény osztalékkal, 

az Apor-féle épületben 1-ső emelet 40-dik szám alatt. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda 

ennémü igényelhető fel- 

központi ügyiroda van Kolozsvártt belső monostorutcza 

Széchenyi-téren — volt barompia
czon 39-dik szám alatt, 

ezen gyár készitményeinek elmda
msi indád:ea: megnyittatott, hol 

a legjobb minőségü, minden fajta Stearin,
 takarék és közönséges gyertyák, ela

in, 

takarék és pipere szappanok – u
gy nagyban mint kicsiben a jegjutányosab 

gyári áron árultatnak, és vidéki megrende
lések is a legpontosabban teljesittetnek. 

indenféle gyülevész zsiradék, avas
 szalonna, nyers vagy olvasz- 

Továbbá min 
g 

tott fagygyu a lehető legmagasabb árban, készpénz fizetés mellett vásároltatik. 

e3) 
340) 

Új [üszer-, lestél- és anyag kereskedés! 
Álólirt tisztelettei jelenti a t. ez. közönségnek, hogy a Szathmá

ri piaczsori 

455. sz. háznál kereskedést nyitott, 
a melyben a füszer- és anyagáruk

 

nagyszerü raktárán kivül saját gyártmányu olaj-készitményel
 18 találhatók, je- 

lesen háromszor tisztitott mécs- és
 len-olaj- firnisz, olajba tört fes

tékek sat. 

A külfölddel való egyenes összekölteté
sei lehetségessé teszik alólirottnak, hog

y nem- 

csak saját gyártmányait, hanem a többi ezikkeit is egyenesen első kézből és a fegjobb 

forrásokból kapván, ugy kitünö 
minőségre, mint jutányos árra né

zve egy versenyző se lesz 

képes rajta tultenni; azonkivül éppen e körülmény képessé teszi, hog
y pénzváltási állam- 

papir, és ugy bel- mint külfüldre terj
edő ügyletekben pontos és jutányos közbenjárását és 

szótgálatiát azánlhassa kereskedöi és gyártulajdonosi eddigi müködésével sikerült nevének 

jó hangzást szerezni, ujból aján
lja uj kereskedését a tisztelt 

ezími közönségne 

Kolozsvártt, october hó
ban 1861. 

betttivel. (Bel-farkasutcza T74 sz.) 

k 
18sS MÓR. 


